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Luoghi Modena
1. Albergo Diurno (piazza Mazzini)

2. Torre Ghirlandina

3. Palazzo dei Musei

4.  Palazzo S. Chiara

5. UNPA (via Mondatora)

6. Casa del Profugo  
(Complesso di San Paolo)

7. Ufficio Sfollati (via dei Servi 21)

8. Caserma dei Vigili del Fuoco  
(ex Foro Boario)

9. Comitato Croce Rossa Italiana  
(via Berengario, angolo via Fontanelli)

10. Stazione ferroviaria

11. Gruppo Rionale Fascista XXVI 
settembre (via Emilia Ovest 52)

12. Liceo Tassoni (viale V. Reiter 66)

13. Manifattura Tabacchi  
(via S. Orsola 78)

14. Prefettura, sede del Comitato 
Protezione Anti Aerea (CPPA)

15. Chiesa di San Vincenzo  
(corso Canalgrande 75)

16. Mercato Albinelli (via Luigi Albinelli 13)

17. Piazzale Redecocca

18. Gazzetta dell’Emilia  
(via Gabriele Falloppia 10)

19. Officine Corni (via Manfredo Fanti)

CARTINA 
DIGITALE





1944-1945: 
le incursioni alleate 

su Modena

Quando
(anche qui)
cadevano
le bombe 14.02 > xx.xx.2024



fronte retro

2 Torre Ghirlandina 
Piazza della Torre

Nel 1938 viene installata sulla 
torre Ghirlandina la sirena che 
ha il compito di suonare in 
caso di pericolo per avvertire 
la popolazione dei possibili 
bombardamenti. I ripetitori 
vengono azionati a seguito 
dell’avvistamento degli aerei 
bombardieri nel cielo modenese 
e coprono un raggio di circa 
tre km. Il loro suono dà il via alle 
procedure di emergenza con 
le quali tutte le attività si devono 
interrompere fino al segnale 
di cessato allarme. L’allarme è 
stato azionato in centinaia di 
occasioni, in alcuni casi anche 
più volte al giorno, diventando 
un segnale inconfondibile per i 
modenesi.

In 1938 the siren 
was installed on the 

Ghirlandina tower, which has 
the task of sounding in case of 

danger to warn the population 
of possible bombings. The 
repeaters are operated following 
the sighting of the bomber 
aircraft in the Modena sky and 
cover a radius of about three km.
Their sound initiates the 
emergency procedures with 
which all activities must be 
interrupted until the alarm signal 
is stopped. The alarm has 
been triggered on hundreds of 
occasions, in some cases even 
several times a day, becoming 
an unmistakable signal for the 
people of Modena.

Ingresso del rifugio pubblico  
di piazza Grande e sullo sfondo  
i danni subiti dal Duomo  
nel bombardamento del  
13 maggio 1944.

Entrance to the public refuge 
of Piazza Grande and in the 
background the damage suffered 
by the Cathedral in the bombing 
of 13 May 1944.
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